{1) Empfanger / Consignee / Destinatalre @l B und Betiemaasmiiefamdtks] LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nestro N. ID.: {3} N,
Via det Ciclamini 4 DE140309701 1401116
IT 70026 MODUGNC (BART) Vs. N.ID.....: @) Yemandcatan ] Date ot delveny/
’ 1704886850728 . 12.08.19
(5) Hleferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7} Anlieferung (Ist) Rechnung
frei | | unfrei t Waggon Spediteurl {(8) Nr.
NF: 91000727 Eure Frachtgut] [ remd. fbaeug]
ESKA Automotive GmbH Eilgut e, Fahzeug
Lutherstr. 87 ExpreR {9) vom
D 09126 Chemnitz Post
Mﬁ ﬁié:{}:nr é'f, 1) Egtsﬁglgxé?em. 7your erder/ (15) Zusatzdaten des Bestellers |02} légi?éer QEW!"UHQ { our ref./ (13) Hausruf | (14} Unsere Auftrags-Nr. / our Ne. / notre No.
430 550003913601 Frau Halfter
31.07.19
(19) Varsandart / Shipment / Expédition |frei  (20) unfrei Za1c ‘,’f;‘}%?,‘,‘ﬂ,’a‘ 2"92’ . {22} Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg {24)
DHL Italy vedi brutto netto
X| in bas 188 161
(25) Versandapschriit / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27)  |{28) 5achnummer**/ Drawing No./ | {29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description {30} Menge / (31) {40) Empféngervermerke
(Pos.) Plan No. {21) Verpackungsart / Packing / Emballage ® Quantity / Quantité | Einheit | [Menge (Is1) + 7/ - |Vermerke
1l 9009075210 19600 St
112326 KOM.Z21622-M6X16 -014,9
PHR/DSEAL-MK-D-TEIL-GEQ
Indice modifiq.19.04,2017
Mez.caric. 14/3215 KLT3215 dunie 1400 St
Numero lotto 00156000000
Vuoti 2/3215 KLT3215 dunke
1/TBA-501568 Palettle
1/TBA-520922 Deckel
N80 L0081
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrdert wird. %;legolléfo
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Quantita dichigrata; 4 96&3 "
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggie:
Quantits Imbaifi:
Conformita alle schede d'imballo:  [l]
Data controlio;
Firma o 2o /9 8{ ?S‘ff
{42) Eingangsvermerke (43) Mengenprifung (44) Glitepriffung/Priifbericht (45) Empfanger (46) Rechnungspriifung
Datum
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Mittente N° partita IVA T o F & 4 “;
Sender VAT-ID-No.
¥ B i2-AuB-g019

ESKA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKENBLIRGSTR. 81
D~-09114 CHEMNITZ

|
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indirizzo del Juoga di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collecticn addrass Order'ends
) HHX—-EC~5185460
Condizioni di trasperto/Delivery terms | [ndirizzo terminale
N Terminal address

S e Ve [(jleebn [fmbkie | HHL. HAUPTVOBEL INTERNATJ
Consignee VAT-ID-No. Dﬁdggato Dnog sd%anam KL IPPHALUSEN
i oo | AN DER UNITRANS 3
D pagati Ddaununpg ] _
tates paid wewpd | B—~01 G665 KL IFPHAUSEN

Delivery Note

(remains with consijnee at delivery)

MABNA FT S.P.A., PLANT MODUGND (s [fdsmml Tel:+49 3S5204/977~EE
ai Fax:i+49 Z5204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 wit
I-7Q026 MODUGND EXW
f Asslcurazione complementare Numero di dossier
ndifizn i cansegna della marce £ Additicnal transport Insurance | Terminal reference
Delivery address L] :'les U P.:
I Riferimenti del diente
Valta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
NoS5000391360]1
Temninal di arrive Numero telefonico
Destination terminal Contact fel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg {alua%ig \t’:rrrenq')
LS
SS5000391 36 1884
1] PAL | 5500033136
A%8a,
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable welight in kg Total gll?oss wefght in kg
Din. X ¥ anx em 0. 14% LMO' Qo 188. 00 188.0
Richieste particolari / Special consignments i
b
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7
Istruziont particolari / Spedial instructions Allegati / Enclostires
SE0003913601 ¥
DImENSBIONS (LWH): 1X BO0XE0XI0OCm -
N al
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT :Timb A Fan
Clnllection at sender Delive?y to consignee According to CMR, trnsport damages have to be noted an thiltrﬁ'nspiigﬁe'f( N ‘Es%l!m%e.&ﬁdg 5
upon delivery of the consignmeat, Damages not visihle extemaliyehauil b’e‘n;ﬁ edn 6 Modugno {BA)
Data / Date Data/ Date vaiting to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 da)@agg&éﬁvadamm ,5ne- 7002
Crario /Time Drario /Time [] W
F L
Firma defl'autista { Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello . 5 (I/\OW -
Consignes's signature Consignee’s name in block letters . i riser
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro). _



